
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL
AMMO BOX 38 SPL-357 MAGNUM 100 ROUND RED

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-Lok
latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label included. All
MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: MTM CASE-GARD FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 38 SPL-357 MAGNUM 100 ROUND RED
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749013913
Mfr. No.: P-100-3-29
Cartridge: 30 Mauser,7.62 x 25 mm Tokarev,32 H&R Magnum,327 Federal Magnum,357 Magnum,5.7 x 28
mm,38 Special,38 S&W,9 x 23 mm Winchester,35 Winchester
Color: Red
Rounds: 100
Style: Pistol
Delivery weight: 0.151kg
UPC: 026057113296

Item details

Made in USA
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Sicherheitshinweise

Einführung
Danke, dass du die FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES von MTM CASEGARD gewählt hast. Dieses Produkt ist dafür
konzipiert, deine Munition sicher zu lagern und zu transportieren. Um deine Sicherheit und die Sicherheit der
Menschen um dich herum zu gewährleisten, lies bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch und befolge sie.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Gehe immer vorsichtig mit Munition um und lagere sie an einem sicheren Ort, fern von Kindern und
unbefugten Personen.
Stelle sicher, dass die Munitionsbox nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird: zur Lagerung und zum
Transport von Munition.
Überprüfe regelmäßig die Munitionsbox auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung. Verwende sie
nicht, wenn sie beschädigt ist.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung und des Transports von Munition.
Zu deiner Sicherheit, setze die Munitionsbox nicht extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung
über längere Zeit aus.

Spezifische Sicherheitshinweise zur Verwendung
Verwende den SnapLokVerschluss, um die Box sicher zu schließen, wenn sie nicht in Gebrauch ist.
Halte die Munitionsbox geschlossen, wenn sie nicht in Gebrauch ist, um ein versehentliches Öffnen zu
verhindern.
Überlade die Box nicht über ihre Kapazität von 100 Runden.
Stelle sicher, dass die Munitionsbox auf einer stabilen Oberfläche steht, um ein Umkippen oder Fallen zu
verhindern.
Vermeide die Verwendung der Munitionsbox bei nassen Bedingungen, um Schäden an den Inhalten zu
vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Öffnen der Box:

Um die Munitionsbox zu öffnen, drücke den SnapLokVerschluss und hebe den Deckel vorsichtig an.
Stelle sicher, dass der Deckel vollständig geöffnet ist, bevor du Munition hineinlegst oder
herausnimmst.

Laden der Munition:

Lege die Munition in die Box und achte darauf, dass sie sicher sitzt, ohne dass du sie zwängen musst.
Überschreite nicht die Kapazität von 100 Runden.

Schließen der Box:

Stelle nach dem Laden oder Entladen sicher, dass der Deckel sicher geschlossen ist, indem du ihn
nach unten drückst, bis der SnapLokVerschluss einrastet.

Transport der Box:

Halte die Box beim Transport sicher fest, um ein Herunterfallen zu verhindern.
Halte die Box aufrecht und vermeide es, schwere Gegenstände darauf zu stapeln.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Munitionsbox gemäß den lokalen Vorschriften.
Wenn die Box irreparabel beschädigt ist, ziehe in Betracht, die Materialien, wo möglich, zu recyceln.
Entsorge Munition nicht im normalen Müll. Befolge die lokalen Richtlinien zur Entsorgung von Munition.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, siehe bitte die Kontaktinformationen,
die auf der Verpackung oder deinem Kaufbeleg angegeben sind.

Wichtiger Hinweis: Dieses Produkt wird in den USA hergestellt und unterliegt allen relevanten
Sicherheitsstandards. Bleibe immer informiert über Produktrückrufe und Sicherheitsupdates über die Safety
GatePlattform der EU. Wenn du auf unsichere Produkte oder Unfälle stößt, melde sie den zuständigen Behörden.

Danke, dass du Sicherheit beim Gebrauch der FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES priorisierst.
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Safety Instructions

Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES by MTM CASEGARD. This product is designed to
securely store and transport your ammunition. To ensure your safety and the safety of those around you, please read
and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition with care and store it in a secure location away from children and unauthorized
users.
Ensure the ammo box is used only for its intended purpose: storing and transporting ammunition.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear. Do not use if damaged.
Follow all local laws and regulations regarding the storage and transportation of ammunition.
For your safety, do not expose the ammo box to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.

Specific Safety Precautions for Use
Use the SnapLok latch to securely close the box when not in use.
Keep the ammo box closed when not in use to prevent accidental opening.
Do not overload the box beyond its capacity of 100 rounds.
Ensure that the ammo box is placed on a stable surface when in use to prevent tipping or falling.
Avoid using the ammo box in wet conditions to prevent damage to the contents.

Instructions for Installation and Usage

Opening the Box:

To open the ammo box, press the SnapLok latch and lift the lid gently.
Ensure the lid is fully open before placing or removing ammunition.

Loading Ammunition:

Place the ammunition into the box, ensuring it fits securely without forcing it.
Do not exceed the capacity of 100 rounds.

Closing the Box:

After loading or unloading, ensure the lid is closed securely by pressing down until the SnapLok latch
clicks into place.

Transporting the Box:

When transporting, hold the box securely to prevent it from dropping.
Keep the box upright and avoid stacking heavy items on top of it.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
If the box is damaged beyond repair, consider recycling the materials where applicable.
Do not dispose of ammunition in regular trash. Follow local guidelines for the disposal of ammunition.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the contact
information provided on the packaging or your purchase receipt.



Important Note: This product is manufactured in the USA and is subject to all relevant safety standards. Always stay
informed about product recalls and safety updates through the EU's Safety Gate platform. If you encounter any
unsafe products or accidents, report them to the appropriate authorities.

Thank you for prioritizing safety while using the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
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Instrucciones de Seguridad para las Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL

Introducción
Gracias por elegir las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL de MTM CASEGARD. Este producto está diseñado
para almacenar y transportar tu munición de manera segura. Para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean,
por favor lee y sigue estas instrucciones de seguridad cuidadosamente.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja la munición con cuidado y guárdala en un lugar seguro, alejado de niños y personas no
autorizadas.
Asegúrate de que la caja de municiones se utilice únicamente para su propósito previsto: almacenar y
transportar munición.
Inspecciona regularmente la caja de municiones en busca de signos de daño o desgaste. No la utilices si está
dañada.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales sobre el almacenamiento y transporte de munición.
Por tu seguridad, no expongas la caja de municiones a temperaturas extremas o a la luz solar directa durante
períodos prolongados.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el cierre SnapLok para cerrar la caja de forma segura cuando no esté en uso.
Mantén la caja de municiones cerrada cuando no esté en uso para evitar aperturas accidentales.
No sobrecargues la caja más allá de su capacidad de 100 cartuchos.
Asegúrate de que la caja de municiones esté colocada sobre una superficie estable cuando esté en uso para
evitar que se vuelque o caiga.
Evita usar la caja de municiones en condiciones húmedas para prevenir daños en el contenido.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Abrir la Caja:

Para abrir la caja de municiones, presiona el cierre SnapLok y levanta la tapa suavemente.
Asegúrate de que la tapa esté completamente abierta antes de colocar o retirar munición.

Cargar Munición:

Coloca la munición en la caja, asegurándote de que encaje de manera segura sin forzarla.
No excedas la capacidad de 100 cartuchos.

Cerrar la Caja:

Después de cargar o descargar, asegúrate de que la tapa esté cerrada de forma segura presionando
hacia abajo hasta que el cierre SnapLok haga clic en su lugar.

Transportar la Caja:

Al transportar, sostiene la caja de forma segura para evitar que se caiga.
Mantén la caja en posición vertical y evita apilar objetos pesados sobre ella.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la caja de municiones de acuerdo con las regulaciones locales.
Si la caja está dañada más allá de la reparación, considera reciclar los materiales donde sea aplicable.
No deseches la munición en la basura regular. Sigue las pautas locales para la eliminación de munición.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o preocupación relacionada con las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL, consulta la
información de contacto proporcionada en el empaque o en tu recibo de compra.

Nota Importante: Este producto está fabricado en EE. UU. y está sujeto a todos los estándares de seguridad
relevantes. Mantente informado sobre los retiros de productos y las actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE. Si encuentras productos inseguros o accidentes, repórtalos a las autoridades
correspondientes.

Gracias por priorizar la seguridad al usar las Cajas de Municiones FLIP TOP PISTOL.
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Instructions de Sécurité pour les BOÎTES DE
MUNITIONS FLIP TOP PISTOL

Introduction
Merci d'avoir choisi les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL de MTM CASEGARD. Ce produit est conçu
pour stocker et transporter vos munitions en toute sécurité. Pour garantir votre sécurité et celle des personnes autour
de vous, veuillez lire attentivement ces instructions de sécurité et les suivre.

Directives de Sécurité Générales
Manipulez toujours les munitions avec soin et rangezles dans un endroit sécurisé, loin des enfants et des
utilisateurs non autorisés.
Assurezvous que la boîte à munitions est utilisée uniquement à des fins prévues : stocker et transporter des
munitions.
Inspectez régulièrement la boîte à munitions pour tout signe de dommage ou d'usure. Ne l'utilisez pas si elle
est endommagée.
Respectez toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et le transport des munitions.
Pour votre sécurité, ne soumettez pas la boîte à munitions à des températures extrêmes ou à la lumière
directe du soleil pendant de longues périodes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez le verrou SnapLok pour fermer la boîte en toute sécurité lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Gardez la boîte à munitions fermée lorsqu'elle n'est pas utilisée pour éviter une ouverture accidentelle.
Ne surchargez pas la boîte audelà de sa capacité de 100 cartouches.
Assurezvous que la boîte à munitions est placée sur une surface stable lorsqu'elle est utilisée pour éviter
qu'elle ne bascule ou ne tombe.
Évitez d'utiliser la boîte à munitions dans des conditions humides pour éviter d'endommager son contenu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte:

Pour ouvrir la boîte à munitions, appuyez sur le verrou SnapLok et soulevez doucement le couvercle.
Assurezvous que le couvercle est complètement ouvert avant de placer ou de retirer des munitions.

Chargement des Munitions:

Placez les munitions dans la boîte, en vous assurant qu'elles s'ajustent en toute sécurité sans forcer.
Ne dépassez pas la capacité de 100 cartouches.

Fermeture de la Boîte:

Après avoir chargé ou déchargé, assurezvous que le couvercle est fermé en toute sécurité en
appuyant jusqu'à ce que le verrou SnapLok s'enclenche.

Transport de la Boîte:

Lors du transport, tenez la boîte fermement pour éviter qu'elle ne tombe.
Gardez la boîte en position verticale et évitez d'empiler des objets lourds dessus.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez de la boîte à munitions conformément aux réglementations locales.
Si la boîte est endommagée audelà de toute réparation, envisagez de recycler les matériaux lorsque cela est
possible.
Ne jetez pas les munitions dans les ordures ordinaires. Suivez les directives locales pour l'élimination des
munitions.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL, veuillez vous
référer aux informations de contact fournies sur l'emballage ou votre reçu d'achat.

Remarque Importante: Ce produit est fabriqué aux ÉtatsUnis et est soumis à toutes les normes de sécurité
pertinentes. Restez toujours informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety
Gate de l'UE. Si vous rencontrez des produits dangereux ou des accidents, signalezles aux autorités compétentes.

Merci de prioriser la sécurité lors de l'utilisation des BOÎTES DE MUNITIONS FLIP TOP PISTOL.
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ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER LE SCATOLE
PORTAMUNIZIONI FLIP TOP PISTOL

Introduzione
Grazie per aver scelto le SCATOLE PORTAMUNIZIONI FLIP TOP PISTOL di MTM CASEGARD. Questo prodotto è
progettato per conservare e trasportare in modo sicuro le vostre munizioni. Per garantire la vostra sicurezza e quella
di chi vi circonda, vi preghiamo di leggere e seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiate sempre le munizioni con cura e conservatele in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non
autorizzati.
Assicuratevi che la scatola per munizioni venga utilizzata solo per il suo scopo previsto: conservare e
trasportare munizioni.
Ispezionate regolarmente la scatola per munizioni per eventuali segni di danni o usura. Non utilizzate se
danneggiata.
Seguite tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e il trasporto delle munizioni.
Per la vostra sicurezza, non esponete la scatola per munizioni a temperature estreme o alla luce solare diretta
per periodi prolungati.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzate il latch SnapLok per chiudere saldamente la scatola quando non è in uso.
Tenete la scatola per munizioni chiusa quando non è in uso per evitare aperture accidentali.
Non sovraccaricate la scatola oltre la sua capacità di 100 colpi.
Assicuratevi che la scatola per munizioni sia posizionata su una superficie stabile quando è in uso per
prevenire ribaltamenti o cadute.
Evitate di utilizzare la scatola per munizioni in condizioni di bagnato per prevenire danni al contenuto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Apertura della Scatola:

Per aprire la scatola per munizioni, premete il latch SnapLok e sollevate delicatamente il coperchio.
Assicuratevi che il coperchio sia completamente aperto prima di inserire o rimuovere le munizioni.

Caricamento delle Munizioni:

Inserite le munizioni nella scatola, assicurandovi che si adattino in modo sicuro senza forzare.
Non superate la capacità di 100 colpi.

Chiusura della Scatola:

Dopo aver caricato o scaricato, assicuratevi che il coperchio sia chiuso saldamente premendo verso il
basso fino a quando il latch SnapLok scatta in posizione.

Trasporto della Scatola:

Quando trasportate, tenete la scatola saldamente per evitare che cada.
Mantenete la scatola in posizione verticale e evitate di impilare oggetti pesanti sopra di essa.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltite la scatola per munizioni in conformità con le normative locali.
Se la scatola è danneggiata oltre la riparazione, considerate il riciclaggio dei materiali dove applicabile.
Non smaltite le munizioni nel normale spazzatura. Seguite le linee guida locali per lo smaltimento delle
munizioni.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante le SCATOLE PORTAMUNIZIONI FLIP TOP PISTOL, vi
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite sulla confezione o sulla ricevuta d'acquisto.

Nota Importante: Questo prodotto è fabbricato negli USA ed è soggetto a tutti gli standard di sicurezza pertinenti.
Rimanete sempre informati sugli eventuali richiami di prodotto e aggiornamenti sulla sicurezza attraverso la
piattaforma Safety Gate dell'UE. Se incontrate prodotti non sicuri o incidenti, segnalateli alle autorità competenti.

Grazie per aver dato priorità alla sicurezza durante l'uso delle SCATOLE PORTAMUNIZIONI FLIP TOP PISTOL.
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Instrukcje bezpieczeństwa Pudełek na Amunicję FLIP
TOP PISTOL

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Pudełek na Amunicję FLIP TOP PISTOL od MTM CASEGARD. Produkt ten został
zaprojektowany do bezpiecznego przechowywania i transportu amunicji. Aby zapewnić sobie i innym
bezpieczeństwo, prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa i ich przestrzeganie.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie i przechowuj ją w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.
Upewnij się, że pudełko na amunicję jest używane wyłącznie do zamierzonego celu: przechowywania i
transportu amunicji.
Regularnie sprawdzaj pudełko na amunicję pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia. Nie używaj, jeśli jest
uszkodzone.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących przechowywania i transportu amunicji.
Dla własnego bezpieczeństwa nie wystawiaj pudełka na amunicję na ekstremalne temperatury ani
bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez dłuższy czas.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Używaj zatrzasku SnapLok, aby pewnie zamknąć pudełko, gdy nie jest używane.
Trzymaj pudełko na amunicję zamknięte, gdy nie jest używane, aby zapobiec przypadkowemu otwarciu.
Nie przeciążaj pudełka ponad jego pojemność wynoszącą 100 sztuk amunicji.
Upewnij się, że pudełko na amunicję jest umieszczone na stabilnej powierzchni podczas użycia, aby zapobiec
przewróceniu się lub upadkowi.
Unikaj używania pudełka na amunicję w wilgotnych warunkach, aby zapobiec uszkodzeniu zawartości.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Otwieranie pudełka:

Aby otworzyć pudełko na amunicję, naciśnij zatrzask SnapLok i delikatnie unieś pokrywę.
Upewnij się, że pokrywa jest całkowicie otwarta przed umieszczeniem lub usunięciem amunicji.

Ładowanie amunicji:

Umieść amunicję w pudełku, upewniając się, że pasuje ona pewnie, nie wymuszając jej.
Nie przekraczaj pojemności 100 sztuk amunicji.

Zamykanie pudełka:

Po załadunku lub rozładunku upewnij się, że pokrywa jest solidnie zamknięta, naciskając w dół, aż
zatrzask SnapLok kliknie na miejscu.

Transportowanie pudełka:

Podczas transportu trzymaj pudełko pewnie, aby zapobiec jego upadkowi.
Trzymaj pudełko w pozycji pionowej i unikaj układania na nim ciężkich przedmiotów.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj pudełko zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli pudełko jest uszkodzone ponad naprawę, rozważ recykling materiałów, gdzie to możliwe.
Nie wyrzucaj amunicji do zwykłego kosza na śmieci. Przestrzegaj lokalnych wytycznych dotyczących utylizacji
amunicji.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Pudełek na Amunicję FLIP TOP PISTOL, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi podanymi na opakowaniu lub paragonie zakupu.

Ważna uwaga: Produkt ten jest wyprodukowany w USA i podlega wszystkim odpowiednim standardom
bezpieczeństwa. Zawsze bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i aktualizacjami bezpieczeństwa za
pośrednictwem platformy Safety Gate UE. Jeśli napotkasz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub wypadki, zgłoś je
odpowiednim władzom.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa podczas korzystania z Pudełek na Amunicję FLIP TOP
PISTOL.
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteen MTM CASEGARDilta. Tämä tuote on suunniteltu
turvalliseen patruunoiden säilyttämiseen ja kuljettamiseen. Varmistaaksesi oman ja ympärilläsi olevien
turvallisuuden, lue ja noudata näitä turvallisuusohjeita huolellisesti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käsittele patruunoita aina varovasti ja säilytä ne turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien
käyttäjien ulottuvilta.
Varmista, että patruunalaatikkoa käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa: patruunoiden säilyttämiseen
ja kuljettamiseen.
Tarkista säännöllisesti patruunalaatikko mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta. Älä käytä, jos se on
vaurioitunut.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä patruunoiden säilyttämisestä ja kuljettamisesta.
Turvallisuutesi vuoksi älä altista patruunalaatikkoa äärimmäisille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle pitkiä
aikoja.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä SnapLoklukkoa sulkeaksesi laatikon turvallisesti, kun sitä ei käytetä.
Pidä patruunalaatikko suljettuna, kun sitä ei käytetä, jotta estät vahingossa avautumisen.
Älä ylikuormita laatikkoa yli sen kapasiteetin, joka on 100 patruunaa.
Varmista, että patruunalaatikko on sijoitettu vakaalle pinnalle käytön aikana, jotta se ei kaadu tai putoa.
Vältä patruunalaatikon käyttöä kosteissa olosuhteissa, jotta sisältö ei vaurioidu.

Asennus ja käyttöohjeet

Laatikon avaaminen:

Avaa patruunalaatikko painamalla SnapLoklukkoa ja nostamalla kantta varovasti.
Varmista, että kansi on täysin auki ennen patruunoiden sijoittamista tai poistamista.

Patruunoiden lataaminen:

Aseta patruunat laatikkoon varmistaen, että ne mahtuvat turvallisesti ilman pakottamista.
Älä ylitä kapasiteettia, joka on 100 patruunaa.

Laatikon sulkeminen:

Lataamisen tai purkamisen jälkeen varmista, että kansi on suljettu turvallisesti painamalla alas, kunnes
SnapLoklukko napsahtaa paikalleen.

Laatikon kuljettaminen:

Kuljetettaessa pidä laatikosta tiukasti kiinni estääksesi sen putoamisen.
Pidä laatikko pystyasennossa ja vältä painavien esineiden asettamista sen päälle.

Hävitysohjeet
Hävitä patruunalaatikko paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Jos laatikko on vaurioitunut korjauskelvottomaksi, harkitse materiaalien kierrättämistä, jos se on mahdollista.
Älä hävitä patruunoita tavallisessa roskassa. Noudata paikallisia ohjeita patruunoiden hävittämisestä.

Lisätietoja
Kaikista FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotteeseen liittyvistä kysymyksistä tai huolista, viittaa pakkauksessa tai
ostokuitissa annettuihin yhteystietoihin.



Tärkeä huomautus: Tämä tuote on valmistettu Yhdysvalloissa ja se on kaikkien asiaankuuluvien
turvallisuusstandardien alainen. Pysy aina ajan tasalla tuotteen takaisinvetotiedoista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n
Safety Gate alustalla. Jos kohtaat vaarallisia tuotteita tai onnettomuuksia, ilmoita niistä asianomaisille viranomaisille.

Kiitos, että priorisoit turvallisuuden käyttäessäsi FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES tuotetta.
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FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Säkerhetsinstruktioner

Introduktion
Tack för att du valde FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är utformad för att
säkert lagra och transportera din ammunition. För att säkerställa din säkerhet och säkerheten för dem omkring dig,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid ammunition med försiktighet och förvara den på en säker plats borta från barn och obehöriga
användare.
Se till att ammo boxen endast används för sitt avsedda syfte: att lagra och transportera ammunition.
Inspektera regelbundet ammo boxen för eventuella tecken på skador eller slitage. Använd inte om den är
skadad.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.
För din säkerhet, exponera inte ammo boxen för extrema temperaturer eller direkt solljus under längre
perioder.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd SnapLoklåset för att stänga boxen säkert när den inte används.
Håll ammo boxen stängd när den inte används för att förhindra oavsiktlig öppning.
Överbelasta inte boxen utöver dess kapacitet på 100 rundor.
Se till att ammo boxen placeras på en stabil yta när den används för att förhindra att den tippar eller faller.
Undvik att använda ammo boxen i fuktiga förhållanden för att förhindra skador på innehållet.

Instruktioner för installation och användning

Öppna boxen:

För att öppna ammo boxen, tryck på SnapLoklåset och lyft locket försiktigt.
Se till att locket är helt öppet innan du placerar eller tar bort ammunition.

Ladda ammunition:

Placera ammunitionen i boxen, se till att den passar säkert utan att tvinga in den.
Överskrid inte kapaciteten på 100 rundor.

Stäng boxen:

Efter att ha laddat eller tömt, se till att locket är stängt säkert genom att trycka ner det tills SnapLoklåset
klickar på plats.

Transportera boxen:

När du transporterar, håll boxen säkert för att förhindra att den faller.
Håll boxen upprätt och undvik att stapla tunga föremål ovanpå den.

Avfallsinstruktioner
Kassera ammo boxen i enlighet med lokala förordningar.
Om boxen är skadad bortom reparation, överväg att återvinna materialen där det är tillämpligt.
Kassera inte ammunition i vanlig soptunna. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering av ammunition.

Kontaktinformation för ytterligare stöd



För eventuella frågor eller bekymmer angående FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, vänligen hänvisa till
kontaktinformationen som anges på förpackningen eller ditt inköpskvitto.

Viktig notis: Denna produkt är tillverkad i USA och omfattas av alla relevanta säkerhetsstandarder. Håll dig alltid
informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform. Om du stöter på
några osäkra produkter eller olyckor, rapportera dem till berörda myndigheter.

Tack för att du prioriterar säkerheten när du använder FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
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Bezpečnostní pokyny pro FLIP TOP PISTOL AMMO
BOXES

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES od MTM CASEGARD. Tento produkt je navržen tak,
aby bezpečně uchovával a přepravoval vaši munici. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a bezpečnost lidí kolem vás,
pečlivě si přečtěte a dodržujte tyto bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s municí opatrně a uchovávejte ji na bezpečném místě, mimo dosah dětí a neoprávněných
uživatelů.
Ujistěte se, že je ammo box používán pouze k zamýšlenému účelu: uchovávání a přepravě munice.
Pravidelně kontrolujte ammo box na jakékoli známky poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud je
poškozen.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se uchovávání a přepravy munice.
Pro vaši bezpečnost nevystavujte ammo box extrémním teplotám nebo přímému slunečnímu záření po delší
dobu.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte zámek SnapLok k bezpečnému uzavření boxu, když není používán.
Držte ammo box zavřený, když se nepoužívá, aby se předešlo náhodnému otevření.
Nepřetěžujte box nad jeho kapacitu 100 nábojů.
Ujistěte se, že je ammo box umístěn na stabilním povrchu, když je používán, aby se předešlo převrhnutí nebo
pádu.
Vyhněte se používání ammo boxu za vlhkých podmínek, aby se předešlo poškození obsahu.

Pokyny pro instalaci a použití

Otevření boxu:

Pro otevření ammo boxu stiskněte zámek SnapLok a jemně zvedněte víko.
Ujistěte se, že je víko plně otevřené, než umístíte nebo vyjmete munici.

Naložení munice:

Umístěte munici do boxu tak, aby bezpečně seděla, aniž byste ji museli nutit.
Nepřekračujte kapacitu 100 nábojů.

Uzavření boxu:

Po naložení nebo vyložení se ujistěte, že je víko bezpečně zavřené stisknutím dolů, dokud se zámek
SnapLok nezacvakne na místo.

Přeprava boxu:

Při přepravě držte box pevně, aby nedošlo k jeho pádu.
Udržujte box vzpřímeně a vyhněte se skládání těžkých předmětů na něj.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte ammo box v souladu s místními předpisy.
Pokud je box poškozen natolik, že jej nelze opravit, zvažte recyklaci materiálů, kde je to možné.
Neličte munici do běžného odpadu. Dodržujte místní pokyny pro likvidaci munice.

Kontaktní informace pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES se prosím odvolejte na kontaktní
informace uvedené na obalu nebo na vašem nákupním dokladu.

Důležitá poznámka: Tento produkt je vyroben v USA a podléhá všem příslušným bezpečnostním standardům. Vždy
se informujte o stahování produktů a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy Safety Gate EU. Pokud
narazíte na jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody, nahlaste je příslušným orgánům.

Děkujeme, že dáváte přednost bezpečnosti při používání FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.


